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Császári rad iká lisok pusztulása.
Haja, október 18.

Az ország halottas kamrájában egy 
holttest fekszik kiterítve. Ott fekszik a 
a ravatalon elhagyatva, senki által sem 
megsiratva. Mig a pénzért sirató asszo­
nyok is visszariadnak attól, hogy felette 
virrasszanak, hogy érte pénzért müköny- 
nyeket ontsanak.

Az országos radikális párt, ez a hala­
dóból radikálissá vedlett párt halt meg. 
A halállal nem volt hosszú viaskodása, 
mert hiszen nem volt életerős, nem volt 
gyökere soha. Voltaképpen micsoda is 
az az országos radikális párt? Egy párt, 
amelynek csak vezérkara van, de had­
serege nincsen. Nemcsak hadserege, de 
még egyetlen egy közkatonája sincsen. 
A vezérkar kísérletezett már néhányszor,

, de
kísérletezése keserves eredménynyel járt. 
Hiába csalogatta, édesgette magához az 
ország népét, hiába csillogtatta a fényes 
jelszavakat, nem akadt az országban 
egyetlen hivő lélekre sem.

A ..radikálisok radikalizmusával tisztá-

| mögé nem sorakozott egyetlen embernyii
párt sem.

Hogy ez igy történt, azon nincsen 
mit csodálni. Az volna a bámulatos, ha 
felült volna nekik valaki. Mert az a 
hadsereg nélküli vezérkar a Kristófly- 
Kaffka gárda dicstelen maradványai. 
Már pedig a haladóknak bele kell nyu- 
godniok a végzetbe. Ok elmúltak, szá­
mukra nincsen többé visszatérés.

A halál, az elmúlás, az örökre való 
megsemmisülés megható. Az ember leg­
nagyobb tragédiája a halál és amikor 
bekövetkezik az elkerülhetetlen elmúlás, 
az kiengeszteli még a legnagyobb él­

is
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ban van a magyar nemzet. “
Tisztában van és jól tudja, hogy 

csak egy kicsit meg kell vakarni a ra­
dikálist és kibújik a császári darabont, 
a Bécsért és koncért lelkesedő bérenc. 
A „radikális párt* elvei remekül, mozaik­
szereién van összeállítva. A mi jó és 
szép van benne, azt kilopta a függet­
lenségi párt programmjából, a programúi 
lényege, a magva pedig az, hogy szol­
gálni kell a császárt, tüzön-vizen, tüskön- 
bokron harcolni a császár érdekeiért és 
az udvari kegyért. A szociális jelszavak, 
amelyek a függetlenségi és 48-as párt­
nak sarkalatos tételét képezik, csak 
csillogó csecsebecsék, ennél a hivek nél­
kül való pártnál. Mert jól és bölcsen 
tudja, hogy ha megmondja őszintén, 
egyenesen és világosan, hogy ő csak 
Ausztriát és a császárt kívánja szolgálni. 
Azért az ördög sem néz feléje. Mint­
hogy pedig programmjának lényegét 
és velejét nem tudta jól leplezni és 
elkendőzni, bizony megesett vele az a 
ma hogy hiába ontotta plakátjáit és 
a lepénzelt vidéki sajtó paraziták utján 
a vezércikknek nevezett maszlagját, háta

A ravatalon fék rö császári radikális 
párt ebben az egyben kivételt képez. 
Elmúlása nem EL meg senkit, csak 
megelégedést kelt.

El kell takarítani minél előbb, minél 
hamarabb, nehogy a feloszlásnak induló
hullabüze meg rontsa a magyar levegőt.• •

Elföldelni, csak hamar elföldelni. I rt 
nem hagy maga után.

K o a v ilág itásu 1 1 k javitása.
Hajn, október IS

Nem uj keletű Baján az az általános pa­
nasz, hogy az utcák világítása rossz. Az el­
helyezett 248 légszeszlámpa nem világítja 
meg kellőleg a város utcáit és tereit. Ennek 
egyik oka azon körülmény, hogy takarékos- 
sági szempontból szokásossá vált minálunk 
az úgynevezett »félvilágitás«, ami azt jelenti, 
hogy hold világos estéken csak a meglévő 
utcai lámpák felét, azaz 12‘J-et gyújtanak fel. 
Már most. ha borús az ég, hiába van a ka­
lendáriumban holdvilág, Baja város utcái 
teljes sötétségbe burkolodznak. Ezt a sötétsé­
gét az a néhány pislákoló lámpácska képte­
len eloszlatni.

Ez az állapot szinte tűrhetetlen már azért 
is. mert rossz hatással van a közbiztonságra.

Városunk közgyűlése ezen visszás állapo­
tok megszüntetése céljából nemrégen meg­
egyezett a helybeli légszeszgyárral aziránt, 
hogy a meglevő 2ÖS utcai lámpa közül 200-at 
Auer-égőkkel szereljen fel. A közgyűlés ha­
tározatának a múlt napokban érvény is sze­
reztetett, amennyiben a kijelölt 200 belvárosi 
lángot Auer-égőkkel látták el. Ezzel áttér­
tünk a javitott világítás terére. A közvilágítás 
valamivel meg is javult, ámde még mindig 
nem lehet azt állítani, hogy teljesen megszűnt 
a panaszra való ok. Hiába világítanak az 
Auer-égők, ha megmarad a léi világítás. Egy 
közönséges láng még igy sem képes 80 100
lépésnyi területet bevilágítani. Ma csak any- 
nyiban javult a helyzet, hogy kevésbbé söté­
tek az utcák, mint voltak annakelutte. Tehát 
megelégedve meg mindig nem lehetünk.

Hogy közvilágításunk nem valami ideális, 
azt elismerjük, de nem léphetünk az idealiz­
mus terére akkor, amikor ez meglehetősen 
nagy pénzáldozattal jár. Nagy áldozatokat 
pedig a mi szűkös anyagi viszonyaink mellett 
nem hozhatunk, mert hiszen elég teher 
nyomja már is a polgárság vállait.

Arról van szó mint értesülünk — hogy 
a rendőrkapitány, mint a világítási bizottság 
elnöke, olyan javaslatot kivan a bizottság 
elé terjeszteni, amely a közvilágítást nem 
fogná nagyon sokban megjavítani, ellenben 
jelentene a városnak, tehát a közterhet viselő» 
polgárságnak, évi 2040 korona többköltséget 
és terhet.

A közvilágítás megjavítását természetesen 
mi is óhajtjuk, hiszen nagyon is óhajtandó, 
ámde szerencsétlen ideának tartjuk a meg­
oldás azon módját, amely jelentékeny pénz­
áldozatot kíván.

Ezt a megoldási módozatot aligha szavazná 
meg a törvényhatósági bizottság közgyűlése.

lia a főkapitány tényleg javítani akar a 
közvilágításunkon, jöjjön olyan javaslattal, 
amely nem kíván a nép vállaira újabb ter­
het róni. l ’jabb, jobb technikai beosztás, 
amely nem kerül pénzbe, segíthetne a bajon.
Ezt a közönség szívesen venné tőle.

Pont:.

S Z ÍN H Á Z .
Gabaret.

S/.enla, <>1<t. 17
Amit a nyáron a Központi Szálloda udva­

rán szivarfüst, terített asztalok, pohárcsengés 
es tányér csörömpölés mellett néhányszor 
végig élveztünk, majdnem ugyanazt kaptuk 
csütörtökön este a színházban.

Ugylátszik, a nyár elteltével nem múlott 
el a publikum cabaret-láza. A mig szerdán 
este egy színvonalon álló irodalmi alkotás, a 
Killik ranckie herceg fel házat sem tudott 
vonzani, addig csütörtökön a Bergerék Zsi­
gájának, a I'edák (vagy kicsoda) szobalányá­
nak. meg a Nyom-nyom kupiénak zsülíolásig 
megtelt széksorokban tapsoltak. I Ifit ha a 
publikumnak ez kell, rosszul cselekednék az 
igazgató, ha mást adna. Elvégre azért, hogy 
a közönség a szinműirodalom újabb és jobb 
alkotásaival megismerkedjék, a direktor nem 
fizethet rá a szezonra töméntelen summákat. 
Azt adja, amire publikumot kap. Erkölcsi 
sikerből se gázsit, se akontút nem fizethet.

Az előadás során színre került S~ohiüIkí-\ 
'Segédjuhász' című paródiája közepes siker­
rel. 74//; Ilonka Kiss József örökbecsű Kai - 
asszonyát szavalta el mély érzéssel. Megtap­
solták a Syiyt'lhv Andor unásig ismert Wávy,*/ 
/ í/ yr/« kupléját is. Igaz, hogy ügyesen adta 
elő Szigethy, de ennyi fáradtsággal mást is 
adhatott volna. Arady Aranka a saját szoba­
lányát énekelte sikkesen. />’. .V.y//v József egy 
népdalt énekelt el nagy sikerrel.

Farkas Béla mély hatást keltett és mara­
dandó sikert ért el a » Kővár tok frthiikjao 
közvetlenséggel, erős realizmussal vált* elsza- 
valásaval. Aiadx Aranka es \le;e) Margit a 
nagyon is bretli izű Néger kettőst énekelték 
és táncolták. Befejezésül kárpótlásként kaptuk 
llellax Jenő szellemes vigjátékát a «Karácsa-
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hm vei so et. \z eg} felvonnsos vígjáték tet- 
s/.ett. Markovin Murgit c>> Aagy Imre ötletesen 
játszották meg hálás szerepüket.

Háromnegyed tízkor utoljára gördült le a 
függöny és be végződött a külső sikerekben 
gazdag cabaret est. X.

Színházi heti műsor:
Szombat: Eszményi férj. 
Vasárnap d. u. Feleskei notarim 

» este: Rab Mátyás.

kodás után voltak képesek öt ártalmatlanná ;
tenni. |

lézen idő alatt a panaszosnak az elősző- i 
bábán várakozó nején sgntén kitolta; őrültség. 
Hz a kettős drámai jelenet úgy a bíróságra, 
mint a hallgatóságra olyan megrázó hatast 
tett, hogy az elnök kénytelen volt a tárgya­
lást elhalasztani.

Az értéktőzsde.
Telefonon vett értesülésünk szerint az 

irányzat a tegnapinál lanyhább.

Hajai Fît g (jetim I /stiff.

11 i |t ‘ j <»l i 1 u« i t > " i í ;i --ok
i ’.ij.l ií '-t. l!*o7. 'Ut I s

Kilépés a fúggetlensegi pártból.
Sagy <;> •: g\ ‘•iggetlez.ség: parti képvisel»"»

J .a Zolt.i . írni mi usa levelet intézett Kossuth 
Ferenehe; . ; . t .. iggetlenscgi párt elnöké­
hez. hogy a p.ut ■ •! kilép, mivel a 2 • -os kvóta­
felemelést nem tartja elveivel megegyezőnek.

Horvátok dolga.
Gróf Normann eszéki képviselő mandátu­

máról lemondott, minthogy a liorvát koalíció­
val együttműködni nem óhajt.

A király állapota.
Bizonyára országszerte megdöbbenést fog 

kelteni az a hir, hogy a király állapota 
loss îibbra fordult. Az éjszaka súlyos köhögési 
rohamok lepték meg, étvágya is megcsappant 
s az elmúlt láz újból jelentkezett. A király 
mindezek dacára fogadta két hadsegédét és 
a kabinet-iroda főnökét.

A szász király es Monica hercegnő.
\ szász király kijelentette sógorának: Iío- 

henlol.w hercegnek, hogy mindent el fog követni, 
hogy leányát Monicát, elvalt nejétől: Montig- 
noso grófnőtől visszeszerezni tudja, kit aztán 
saját udvarában óhajt neveltetni.

Nagy tiiz Liptószentmiklóson.
Az éjszaka Liptószentmiklóson óriási tűz­

vész pusztított, mely alkalommal százhúsz 
ház es körülbelül ugyanannyi melléképület 
esett a lángok martalékává. Kipusztult számos 
jószág is, emberéletben azonban szerencsére 
kar nem esett.

A kepviseloház pénzügyi bizottsága.
\ kepviseloház pénzügyi bizottsága ma 

délelőtt S ,7/ Kálmán elnöklésével ülést tar­
tott, melyen a kormány részéről megjelen­
tek; II ekerle Sándor, Kossuth Keronc, Darányi 
Ignác miniszterek, valamint Sgt erényi és Popo~

' államtitkárok. A bizottság az autonóm 
\amtarifa tételeit tárgyalta, melyet többek 
hozzászólása után egyhangúlag elfogadott.

Szenzációs eskiidtszéki tárgyalás.
\ budapesti törvényszéknél ma délelőtt 

tárgyalták tlomkax Agnes bünpörét, ki kedve­
sere Maidéi Nándor betűszedőre a tavasszal 
ralotl. A tárgyalás folyama alatt (iombay 
\gnes valósággal örjöngeui kezdett s a gyönge 

no, kit a börtönörök lefogni akaróik, kitépte 
magát ezek kezeiből es úgy a panaszost, 
mint az elnököt megtámadni akarta. A bör­
tön, nők utalta rohantak és csak óriási dula-

I

Karcolatok.
Tóbiás és Annabenj.

Szerkesztő úr, ezennel bejelentem, hogy 
kilépek a pártból.

— Mi baja van már meg a párttal ?
0

lén nem támogatok egy olyan kormányt, 
mely közönséges nőcsábitó.

Maga vagy szent, vagy őrült; de egyik 
a kettő közül feltétlenül. Beszéljen világo­
sabban, mert kipöndöritem az ajtón.

— Az én beszédem tiszta és világos, mint 
a napfény; de a szerkesztő úr — pardon! — 
folyton belekotyog abba amit mondok.

Nos, nos! Egy kettő, mit akar?
Azért lépek ki, mert a kormány Anna 

Berg-go! szemben nagyon csúnyán viselte 
magát.

— Kivel szemben?
I lát szegény Jierg Annával, azzal a bájos 

kis becsi lánynyal, akit a kormány most, 
hogy félévig flirtelt vele — faképnél hagyott.

— Mondom maga tisztára megőrült.
0 0

— En őrültem meg? léén? Nem azzal vol­
tak tele mindig a Lapok, hogy a kormány 
mennyire ragaszkodik régi szerelmeséhez : 
Anna Berghez? Nem mondta az egyik kor­
mánytag, hogy «Inkább meghalok, semhogy/
Anna Bergről lemondjak.»» lés mi történt? Az, 
hogy az egész kormány faképnél hagyta a 
szegény teremtést. Nos nem igaz? Feleljen!

A szerkesztő válasz helyett a telefonhoz 
ment :

Habi! Központ? Kérem a tizenhármast ! 
Közkórház? Legyenek szívesek kérem, azon­
nal két markos ápolót ideküldeni. Egyik ri­
porterünk hirtelen megőrült s be kell szál­
lítani.

Tóbiás ijedtében az ablakon keresztül ug­
rott ki és az éj síkét leple alatt elrohant.

i
iII
4

llot/y nem sxéyyen li  maiját . .
légy helybeli előkelő úri családnak a sza- 

kácsnéja boldog házaséletet él az ő hites 
urával. Boldogságukat mi sem zavarta — 
egész tegnapig, amikor is, feltűzött szuronyú 
csendőrök jelentek meg lakásuk küszöbén. 
Hogy mi történt, mi nem: az bennünket ez­
úttal nem érdekel; bizonyosan ellopódott 
valahol valami s a nyomozás szálai épen 
ahoz a küszöbhöz vezettek, ahol csendőreink 
most állnak. A csendőrök rövid kihallgatás 
után vasra verték a gyanúsított delikvenst, 
majd rászóltak, hogy :

Előre !
A delikvens lógja a kalapját, hogy indul, 

amikor megszólal az asszony:
l gyan te Janos, hát nem szégyelnéd 

magad ilyen rongyos moh ágban végig­
menni az utcán, rád vehetned az ünneplő ru­
hádat.

NAPIIII.RKK.
Névváltoztatás. Weinberger Jakab kiskorú 

Andor és Jenő nevű liai nevüket »Borosc»-ra 
változtatták belügyminiszteri engedélyei.

A tanítóképző ártézi kútja. A bajai 
állami tanítóképző intézet udvarán már hu­
zamosabb idő óta fúrnak egy ártézi kutat. A 
kút fúrási munkája szépen halad előre. Eddig 
290 méternyi mélységre hatoltak, azonban 
még eddig nem bukkantak vízre és még bi­
zonytalan az is, hogy egyáltalán találnak-e 
ártézi vízre ?

Lutheránusok temploma. A bajai ág. ev. 
egyházközség elöljárósága tegnap ülést tartott, 
amelyen megállapították, hogy az újonnan 
restaurált templom építési munkái e hó vé­
gével teljesen befejeződnek. Elhatározták, hogy 
Bódicsi Sándor helybeli harangöntőnél két 
harangot rendelnek és a templom részére új 
orgonát vesznek. Ezenkívül megrendeltek 1200 
korona árban egy új oltárt is.

Oláh Farkas Márton, a tegnap elfogott 
betörő még mindig sok munkát ad a bajai 
csendőrségnek. A tegnap tartott vallatás után 
még egy csomó bűnügyet ismert be, amelyek 
egy részét egy mohácsi csavargóval együtt 
a Dunántúl követett el. Az a gyanú is fel­
merült, hogy Greguss Auréltól lopott tárgyakat 
Mohácson értékesítette. Ezért tegnap este erő­
sen vasra verve Mohácsra kisérte a csendőr­
ség, ahol folytatják a nyomozást. Két cinkos­
társa, kikkel együtt követte el a legtöbb gaz­
ságot : Kosics Jován szabadkai és Hódos Já­
nos felsőszentiváni illetőségű csavargók még 
a múlt hóban megszöktek Bácskából. Leg­
utóbb Szlavon-Bródban voltak, de amikor az 
ottani csendőrség elakarta őket fogni, átszök­
tek Boszniába. Amint megállapították, Bosz­
nián át Szerbiába szöktek.

Gyilkosság véletlenségből. Megrendítő 
szerencsétlenség történt ma reggel a mada­
ras i tanyákon. Lengyel András tanyai gazda­
ember az öcscsénél volt látogatóban. Beszél­
getés közben kezébevette a falon függő va­
dászfegyvert és babrált vele. Alig volt kezében 
néhány pillanatig a puska, amikor az eldör­
dült és a szoba túlsó végében foglalatoskodó 
sógorasszonya rémes sikoltással esett össze. 
Rögtön orvosi segélyt vettek igénybe, de hiába : 
a boldogtalan asszony egy órai szenvedés 
után meghalt.

Megfult gyermek. Szeile Jánosné, csá- 
volyi parasztasszonyt zavarta munkálkodásá­
ban a 2 esztendős kis gyermeke sírása. Hogy 
elhallgattassa, diót adott a gyermek szájába. 
A 2 esztendős fiúcska leakarta nyelni a diót. 
Az azonban megakadt a fiú torkán és fulla­
dozni kezdett. Az anya rémülten akart a 
liúcska baján segíteni, de eredménytelenül, 
mert a liúcska megfulladt. A 2 esztendős 
liúcska holttestét tegnap boncoltatta a bajai 
kir. járásbíróság.

Tűz Madarason. Tegnap, csütörtökön, 
délben tűz volt Bácsmadarason. A község- 
főutcáján egy ház gyulladt ki. Sietett a köz­
ség apraja-nagyja a vész színhelyére. Nagy 
erőteszités után sikerült elnyomni a pusztító 
vészt. Alig, hogy itt megszűnt a tűz, ismét 
megkongatták a harangot. A község egy 
másik utcájában égett két ház. Már most ide 
siettek a megrémült lakósok, hogy a második 
veszedelmet is elhárítsák. Derekas munka 
után sikerült is ez. A lakosság azt hiszi, 
hogy a tüzek gyújtogatásból erednek. A 
mentési munkálatokban rósztvett Bugás István 
kisbiró oly mérvű sérülést szenvedett, hogy 
ápolás céljából be kellett szállítani ti bajai 
közkórházba.

Magyar otthon. Elsőrangú penzió. Csalá­
dok, házaspárok és magános urak részére. 
Elegánsan berendezett különbejáratu szobák. 
Rézágyak, fürdők, lift. Olcsó árak. Főherczeg 
Sándor-utca 3u. sz. Budapest.

Ha s z é p  é s  t a r t ó s  b ú to rt  ó h a jt, ú g y  S z e lé n y i Z s ig á n á l v á s á ro ljo n ,  
aho l m in d e n fé le  fa -, v a s - , r é z -  é s  k á rp ito z o t t  b ú to ro k a t  le g o l­

c só b b a n  s z e r e z h e t  be.
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El az uszálylyal! Ezt hallani mindunta­
lan, amióta nyilvánvaló lett, hogy a por 
nemcsak a légzőszerveket izgatja, hanem 
betegségeknek, különösen pedig a tuberkol- 
bacillusok átvitele után, tüdőbetegségnek az 
okozója. A modern tudomány nagy súlyt 
helyez az ezen betegség elleni óvintézkedé­
sekre és első sorban ajánlja a légzőszervek 
megvédését hurut ellen, mert csakis katarr- 
hállis gyulladáson képesek a bacillusok ter­
jeszkedni. Semmi más szer sem használható 
e célra jobban, mint a Sirolin-Koche , mely 
a köhögést csillapítja és a légzőszerveket a 
bacillusok káros hatása ellen megvédi. Kap­
ható minden gyógyszertárban.

(■SAliNOK.

in
Hortenzia királynő.

irta: Guy de Maupassant.

A „Bajai Független Újság" számára

f ranciából fordította : Fehérváry Dezső.
( V é g e . )

Címmé elaludt a napon.
A haldokló most élesen kezdett beszélni. 

Majd meg szinte ordított.
Az asszonyok és Colombel berohantak meg­

tudni, mi történt vele. Cimme is felébredt, de 
azért helyén maradt, nem szerette ugyanis az 
ilyes dolgokat.

Hortenzia felült ágyában. Tekintete zavart 
volt. Kutyája, hogy elillanhasson a kis József 
üldözése elől, felugrott az ágyra és átvetette 
magát a haldoklón. A párnák között elsán- 
colódva, csillogó szemmel nézett kis pajtására. 
Készen állott egy ujjabb ugrásra, hogy elölről 
kezdhessék a játékot. Úrnője papucsát tartotta 
szájában, melyet már darabokra szaggatott 
fogaival, hiszen már egy órája játszott vele.

A fiú, megijedve az előtte felemelkedő vén­
leánytól, mozdulatlanul állott az ágygyal szem­
ben.

—- Ha akarja, Cimme, valami mással be­
cserélem ezt a bort, csodálatosan jót tesz a 
gyomromnak.

A tyúk sétája közben a terembe is bement 
a csibéivel együtt. Az asszonyok azzal mulat­
tak, hogy morzsákat dobáltak neki.

Józsefet meg a kutyát felhívták a kertből. 
Mindketten hozzáláttak a lakmározáshoz.

Hortenzia királynő folytonosan beszélt, 
de most már halkuló hangon, úgy, hogy nem 
lehetett megkülönböztetni a szavakat.

Mikor a kávét megitták, valamennyien fel­
kerekedtek megnézni a beteg állapotát. Nyű­
göd tnak látszott.

Aztán ismét távoztak. A kertbe mentek, 
hol körben ülve, nyugalomnak adták magukat.

Egyszerre csak a kutya szaladni kezdett a 
székek körül, sebesen szedve lábait. Volt 
valami a szájában. A hu hanyatthomlok fu­
tott utána, s csakhamar mindketten eltűntek 
a házban.

Egy órakor ültek az asztalhoz.
Colombel, kinek csak java bordeaux-it volt

szabad innia, mihelyt megizlelte a bort, vissza­
szólította a szolgálót:

Mond csak. leányom, nincs ennél jobb 
borotok a pincében ?

De van, kitűnő fajta, melyet csak akkor 
hozunk fel. mikor ön van itten.

Nos, hozz abból nekünk három palackkal.
Megkóstolták a bort; pompás volt, nemcsak 

hires származásánál fogva, hanem azért is, 
inert már tizenöt év óta állott a pincében. 
Cimme úgy nyilatkozott, hogy ilyen bor való 
a betegnek.

Colombel, ki égett a vágytól, hogy sajátjává 
tehesse ezt a bordeaux-it, újólag megkérdezte 
a leánytól :

— Mennyi maradt még belőle, leányom?
— ()h! majdnem mind megvan, uram; a 

kisasszony sohasem ivott belőle. Egész hal­
mazzal van a pince mélyén.

Colombel most sógorához fordult :
Senki sem szólt ellene. Madám Cimme az 

elválaszthatatlan két zöld papagályt nézte. 
Megdicsérte néhány frázissal páratlan hűsé­
güket és korholta az embereket, hogy nem 
követik ez állatok példáját.

Cimme úr mosolygott és feleségére tekintve 
gúnyos hangon kezdett dudolgatni ; Tra-la-la. 
Tra-la-la. Mintha nem hallotta volna a célzást 
az ő hűségét illetőleg.

Colombel gyomorgörcsöktől gyötörve bot­
jával verdeste a padlót.

A másik macska jött most be farkát csó­
válva.

A tyúk ide is betért és megriadva a lár­
mától, felugrott egy székre. Kétségbeesetten 
hívogatta csibéit, melyek megrémülve csipog­
tak a szék négy lába között.

Hortenzia királynő szivszaggato hangon 
kiáltozott: »Nem, nem, nem akarok meghalni, 
nem akarok! nem akarok ! Ki fogja felnevelni 
gyermekeimet? ki fogja ápolni, szeretni őket? 
Nem, nem akarok meghalni ! . . .  nem aka . . .«

Visszahanyatlott párnáira. Meghalt.
A felizgatott kutya hatalmas ugrásokkal 

futkosott a szobában.
Colombel az ablakhoz rohant és hívta só­

gorát ;
—Jöjjön hamar, jöjjön hamar! Azt hiszem, 

épen most halt meg.
Cimme erre felemelkedett s rászánva ma­

gát, bement a szobába, miközben mormogta: 
Előbb történt meg, mint gondoltam.

H a tá r id ő  ü z le t
11)07. október IS;

Búza októberre 11 K 8 1 
Rozs » 10 » 70
Zab » 7 » 79
Kukorica májusra 7 » 00

áprilisra 12 K 10 
» 1 1 » 40
» 8 » 18

Az árak ő0 kg-ként értendők.

Segédszerkesztő :
FODOR KARDIA’.

Kiadóhivatal :
| WAGNER ANTAL

könyvkereskedésében.
Szerkesztőség telefon száma: 101. 
Kiadóhivatal telefon száma: .'>«>.

NYIIjT-TKK
K/eii rovatokban kötőitekért a szerkesztőséj» nnn v il­

lái felelősséget.

Rosenfeld és Weisz
előkelő bajai bútorkereskedő céghez a
szállított bútorok jóságának bizonyságául szám­
talan elismerő level érkezik.

A sok beérkezett elismerő levél közül kö­
zöljük az alábbiakat :

Tek. Rosenfeld és Weisz uraknak
BAJA.

Tisztelettel értesítem urasúgtokíit, hogy a küldött 
bútorokat., egy hálószoba ős ebédlő berendezést meg­
kaptam ős a legnagyobb mérvben meg vagyok köble- 
illőn vükkel elégedve a mi egyúttal arra indít, hogy 
ismerőseim körében cégüket szívesen logom ajunlaui 
Köszönetét mondok egyúttal jutányos árszámitásaikéi t 
I jbóli megrendeléssel legközelebb megfogom uraság 
tokát látogatni

Maradtam kiváló tisztelettel
bnna-Szekesö, 1í)07. okt. b

Schwartz József kereskedő

Tek. Rosenfeld es Weisz uraknak
Helyben.

A nekünk szállított bútorok .jó minőségéért, ti. m. : 
a valódi angol bőrgarnitúráért, ebédlő díványért és sző­
nyeg ottománért s mindezek Ízléses és szolid kiállítású 
ért fogadják elismerésünket! Kgyben bárkinek mint 
pontos és lelkiismeretes kiszolgálásukért, a légin elegek 
ben ajánlom.

Maja, 1ÍM)7. szopt. Kiváló tisztelettel
Auer Oszkárné.

Tek. Rosenfeld es Weisz uraknak
Helyben.

A részemre szállított, úri szoba-berendezéssel teljes 
megelégedésemet vívták ki, különösen sikerültek ;iz mi 
fotelok, szflnyegnttornán, továblni függönyeim deeorálásn, 
olyannyira, hogy pontos és s/.olid kiszolgálásukkal < ölö­
ket bárkinek a legmelegebben ajánlhatom

haja, l'.tuT s/.ept 2'i Tisztelettel
Állaga Leó takptári tisztviselő

Ezen elismerések is bizonyítják, hogy a 
bútort vásárolni szándékozó közönség teljes 
bizalommal fordulhat ROSENFELD és W EISZ 
bútorkereskedő céghez, ahol szabott árak, szo­
lid kiszolgálás és kedvező lizetesi feltételek 
mellett lehet mindennemű fabútort, vasbútort, 
ebédlő, szalon- és hálószoba berendezéseket, 
valamint mindennemű kárpitozott árút és 
dekorációt elkészíttetni és vásárolni.

® 9 /9 j9 /9 /9 /9 r 9 /9 /9 j9 /9 /9 /9 /9 /9 /®

1  HAZAK, INGATLANOK §
adás-vételét ég bérbeadását ^

^  olcsón k ö z v e tít: ^

^  T A U B N E R  FÜ Ü Ö P  ^
a l k u s z  B A J Á J 8 -

:;u ^
® 9 j9 j9 j9 j9 j9 j9 j9 t9 j9 i9 r 9 j9 j9 j9 j®

Tüdőbetegségek, hurutok, számár 
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor
„tioehe** e r e d e t i c n o m a g o lá s t .

F, lloíTmnniK-I.a ltoctie A. Co. Haséi (Svájc)

Roehe
K ap ható  orvosi  rendele tre  o s / f f U n k  

ban — Ara ü v c g c a k in t  < kor ona

ÿ* # ......
^  J u tá n y o s  s f ig y e lm e s  k is z o lg á lá s  !

ÚJDONSÁGOK FORRÁSA!
E ls ő ra n g ú  férfi s z a b ó s á g  !

Alapiitatott
1875-ben. _ Lővenstein Frigyes _AAranyeremmel 

kitüntetve.

KÉSZ FÉRFI-. GYERMEKRUHA, NŐI FELOLTOK ARUHAZA
B A J A .  V Á R O S I  B É R H Á Z B A N .

kedvezmény „Tisztviselők Takarékpénztári r. t. Részvényeseinek és tagjainak.

(  x .  •
l m *
l m
> X .  *
l m

l m* x *
lmi % * t 3
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APRÓ HIRDETÉSEK.
Apró hirtlpl(‘8«k fulvótfttnuk a kiadóhivatalban:
Ifj. WAGNER ANTAL köiiyvkcn'Skfdtschcn.

Minden szó 4 filler. *  Vastag betűből 8 filler.
A legkisebb hirdetés 40 filler.

K B

Ü zle t á th e ly e z é s .
\ tisztelí holgyközönség szives tudomására

lioznMi. hogy üzletemet Haynald-utca 20. SZ. 
alá helyeztem át. Tanuló Lányok es varró­
nők állandóan alkalmaztatnak.
1 ., .» Teljes tisztelettel WEISZ HENRIK.

f r

Csinos fiatalember,
kciT /tény, un illt*s céljá­
ból nlvaii I«míiiy, vsiuv liatíil 
özvegy isimM(Mtsúj/(*1 ke­
resi, ki legalább .‘50(H) ko­
mim hozománnyal lonőol- 
kezik A fenti U-7 1‘v ogy 
jól jov ii/iet ;i t -
vétekhez volna szüksége-. 
Szive ajánlatokat ..6. l> 
2H* alatt a kiadóhivatalba 
kérek

Regi ablakok
olcsón eladók llol meg 
mondják a kiadóhivatalban

Házőrző kutya,
ti.Hal, iiicpviTeh !• |((>n,sti 
tik. Ilups ki KI*i esi, iiirp- 
inomlják a kiadóhivatall»;in

Két fin
fanonckéuí felvétetik 67*/- 
d o v d c  Ferenc utóda fű '/.or- 
kereskedésében • » -I

Ügyes újságkihordók

» _

I

Suto-iizlet
jó forgalommal, teljes be­
rendezéssel más vállalko­
zás miatt, lui///ul együtt 
azon miI eladó. Közelebbi 
lel világosi tás I lim\ad\ Já- 
nos-ntea fai i|v s/ám alatt 
nyerhető. ii 2

kalma/ást n\ei m k a Ha-• «
j ( u  F iu j i j i tU  n F ju t i t j  kiadó- 

! hivatalában ( ak meghiz- 
i ható, józan égj éaek a ja nl- 

kozzanak. j

Vendéglői berendezést
és vendéglői takarék-tüz- 1 
hel)et a/onnaii megvételre
keresek Klein vendéglős.

I l!r ő

Fonykepezo gép
használt, de jó karban, ol­
csón eladó. A kép méret 
12 X  l 1»1 <*in. s van Ilozzá
két kettős kazetta s egy 
kitűnő lenese ( un a kiadó­
hivatalban.

Tanonc kerestetik.
lágy jó házból való Iliit fize­
téssel tanomul (elveszek. 
Preisz Béla borkereskedő.

jVlÜHEóY Á T H E ü Y E Z É S .
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

nagybecsű tudomására hozni, hogy

mechanikai, épület- és műlakatos
m ű h e l y e m e t

Munkácsi Mlhály-utcába, a Haiduska-féle házba
áthelyeztem.

ICI vállalok mindennemű, e szakmába vágó 
munkát, u. m. : épület-munKákat, diszlakatos 
munkát, kerékpár és varrógép javítást, villa­
mos csengő és házi telefon, gáz, vízvezeték 
és fürdőszoba-berendezést, valamint szivattyús 
kutak jókarban tartását és évi kezelését.

A mélyen tisztelt közönség szives pártfo­
gását kéri

kitűnő tisztelettel
G L À S Z  L I P Ó T

inulakatos.

VENDÉGLŐ
Á T H E L Y E Z É S !

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy

V E N D É G L Ő M E T
az Attila-utca (volt Fiirdö-utca) 15. szám 
alá helyeztem át. Vendéglőm a mai igé­
nyeknek megfelelően teljesen ujonan

van berendezve.
Jó etetek és italokról úgy mint eddig ezentúl is

gondoskodni fogok.

Minden tehetséggel oda fogok törekedni, 
hogy a tiszt, látogató közönséget minden 
tekintetben megelégedésre szolgáljam ki.
Az igen tisztelt közönség becses párt­

fogását kérve, maradok tisztelettel

É L Ő  M I K L Ó S
vendéglős. 7—0

:.o r>

. » . i W a g e n b la tt István
KOCSIGYÁRTÓ

B a j á n .  K á d á r - u t c z a .
Ajánlja diszhintuit, homokfutó kocsijait. Régi 
hiútok méltányos ráfizetéssel újakkal cserél­
tetnek be. J a v í t á s o k  gyorsan és pontosan, 

jutányos áron* eszközöltetnek. ;> r>

Egy jóházból való fiú, 
ki kellő iskolai képzettséggel bii

TANULÓUL
felvétetik

N á n a y  L a j o s
könyvnyomdájában, Baján.

!*
A  f ő i e d  n e t t

■•i

m
Egy cs in o s ,  alig h a s z n á lt
matt fa ra g o tt  E B É D L Ő

0

A rp á d -u .  26 sz .  a. e ladó.

drága, kam atláb
f t n e ó r n  f ö r l e s . v t é s e s  l e ö l e s ö n ö l e  <i 
r á f i  i  o l c s ó  f ö l t  é t e t e k  m e l l e t t  4 \ * " i >  

t ö r z s i e n  m a t t o t  / ó t  t / o s i f  t a t n a k  :

fö ldb irtokok , városi bér házak és na­

gyobb magánházakra, úgy építkezési

célokra i

H i r d e t é s e k
felvétetnek a kiadóhivatalban.

1— 50 évig terjedő időre.

Bővebb /civildgositássál szolgál :
s  r  i i  /  / :  k  s  Á \  /> o n

hon kbizoindn ifi i r oda ja 
I t . id  A. löröstnarfh  1/ Milally-aleo fi.

A Ivözjrmfi Szolló o l d  lenében.
i ö ;>

Van szerencsém az igen tisztelt hölgykö­
zönség szives tudomására hozni, miszerint az 
idényre már megérkeztek

a k é z im u n k a  ú jd o n s á g o k
u. m. Gobelin, Smyrna, Aida, Északi.

Újdonságok és különlegességek naponta ét­
keznek.

Nagy és változatos raktár a kézimunkák­
hoz szükséges szövetek és fonalakból.

Ajánlom a n. é. hölgy közönség figyelmébe 
jól és Ízlésesen berendezett Elő-nyomdániat. 
Elvállalok mindennemű h í mz é s t  és  m o n- 
t i r o z á s t.

Teljes raktár csecsemő kelengyében.

'Teljes tisztelettel

H U S Z Á R  A R N O L D
Bódog-tér.

ö z v .  S p i t z e r  S i m o n n é  é s  T á r s a
té g la -  é s  c e m e ro tá rú g y á r  B A JA

ISZIK) V;D
Itató váljiik 
Jászolok
Kút kőlapok 
K út medenc/ck 
K cinéin kőlapok• . i

Oszlop kőlapok 
Kerítés kőlapok 
Drótbcí êtes csövek 
Ann ékszék tölcsérek

lfizfcll ogó meőcnczél \

Kálvlia au emezek
\Virágvázái

Sirkövck
S i r  kerítései 
S i r  kőlapok
Egvszerü cementlapok 
Római mozaik cementlapok 
Díszes és márvánv cementlapok 

ettlaeh es layence lapok
Nyomatott Nánay Lajosnál Haján.

I eu s mész
eocsini Komán cement

• • )coesim roirtlanő » 
Elszigetelő lemez( j

Stuccatur náó
inóennemü tégla és
cserépárúk

Elvállaljuk: t e r a z z o
és minőén a szakmába 

vágó b e to n  munkákat.




